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Foreword

Discrimination against women occurs globally, but is all the more damaging
when compounded with ethnic, religious or other forms of discrimination.
Women in the Kurdish regions and diaspora, therefore, face an uphill struggle
as they attempt to tackle discrimination on several fronts; often without access to
political representation or adequate legal remedies.

There are many ethnic minorities inhabiting the region spanning the borders
of Turkey, Iraq, Iran and Syria, the largest of which, with a population of over
30 million, is the Kurds. Located in a position of great strategic importance,
the Kurds have been marginalised and repressed through continuous political
and military activity. Kurdish women continue to witness the devastating effects
of wars, military attacks and economic embargoes. Millions of women live as
refugees or internally displaced, having been exiled by conflict or even forcibly
relocated.

In Syria, denial of citizenship to up to 300,000 Kurds causes multifold social and
economic problems for women. Among the rights denied to Kurds include the
right to own property, land or businesses; to the same state education as non-
Kurds; to legal representation; to hold Syrian identity documents or a passport;
to leave the country; or to a legally-recognised marriage. The widespread poverty
particularly affects women, with only limited access to work opportunities. These
Kurdish women, usually expected to take care of the children, do so without the
right to access state healthcare.

In Iraq, the effects of Saddam Hussein’s brutal regime continue to be felt. The
use of chemical weapons to kill over 5,000 civilians in the Kurdish town of Halabja
was just one part of the ‘Anfal’ campaigns in which an estimated 1.5 million
people were displaced and up to 180,000 executed. Hundreds of thousands of
women have been forcibly displaced from their homes in a policy of Arabisation
in strategically important areas, including the oil-rich Kirkuk: now a flashpoint
of potential future conflict. Following the US-led invasion of 2003, numerous
issues of critical importance to the security and human rights of the population
are yet to be determined.

In Iran, Kurds are denied equal political and social rights as well as suffering,
indirectly, from religious discrimination. The suppression of freedom of
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expression and of association has inhibited the ability of both domestic and
international NGOs focusing on human and women’s rights to operate there.
Kurdish women suffer as do all women in Iran from a constitution and laws
that refuse to recognise their equality with men, demonstrated, inter alia, by
the Penal Code’s stipulation that the murder of a woman who has betrayed her
family’s honour is justified.

The Constitution of the Republic of Turkey does not recognise Kurds as a
national, racial or ethnic minority even though they number over one quarter
of the population. Those who participate in political or economic affairs and
publicly identify themselves as Kurds face harassment or prosecution. A series
of reforms have partially lifted the ban on education and broadcasting in non-
Turkish languages (i.e. Kurdish), but the widespread failure to implement the
reforms on the ground means that newspapers, journalists, students and others
continue to be prosecuted. More than 3 million Kurdish villagers are unable
to return to their homes in the Southeast, following a campaign of forced
displacement and armed conflict. The human rights violations experienced by
Kurdish women have been incontrovertibly established by the European Court
of Human Rights.

These countries share a hostile attitude and common policy towards their Kurdish
communities. In all parts of the Kurdish regions, the authorities’ dedication to
suppressing Kurdish interests has restricted Kurdish women'’s struggle for equal
rights. Elsewhere, throughout the Middle East, America, Australia, Asia and most
particularly Europe, Kurds form one of the most prominent refugee and migrant
communities: one more reason for the human rights situation in the Kurdish
regions to be recognised as a matter for global concern.

Against this backdrop, Kurdish women have been pushing hard to achieve the
enforcement of human rights and the establishment of the rule of law, equal
rights and a strong civil society. In the Iraqi Kurdistan established after the 1991
Gulf War, Kurdish autonomy and the absence of ethnic oppression have provided
the opportunity for a number of organisations campaigning for women’s rights to
develop. A variety of women’s organisations have made significant achievements
in these fields. Such organisations exist too in Turkey, although still subject to
bureaucratic restrictions and harassment. Elsewhere in the regions, such groups
are almost inconceivable.

The Charter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and
Diaspora urges the elimination of discrimination against women in private and
political life. It also urges the full participation of Kurdish women in political,
economic, educational, cultural and all other fields, and the implementation of
rights for women irrespective of their religious, political or other beliefs.

The Charter is a collective effort that has been published by the Kurdish Women’s
Project (KWP) and Kurdish Human Rights Project (KHRP). It is envisaged to
continue as a living document responding to needs as they arise. It was initiated
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by a number of Kurdish women in exile, the Kurdish Women’s Campaign
(now KWP). The Charter has been continually developed for three years to
ensure that it appropriately identifies the needs and wishes of women in the
Kurdish regions and diaspora. We are grateful to a great many individuals, non-
governmental organisations including human rights and women’s organisations,
political parties, human rights defenders and academics throughout the regions,
particularly in Iraqi Kurdistan, and the diaspora for their input and assistance.

The Charter was launched on 22 June 2004 at the House of Lords in London.
The launch was chaired by Lord Avebury and was attended by, among others,
prominent human rights advocate Baroness Helena Kennedy QC, who delivered
the keynote speech.

A launch event was also held at the Kurdistan National Assembly in Erbil,
Iraqi Kurdistan, on 12 July 2004. During the launch, which was broadcast on
Kurdish television, broad support for the Charter was expressed by government
representatives, academics, lawyers, human rights activists and Kurdish women’s
representatives.

The Charter has since been promoted and discussed within the Kurdish regions,
including Turkey. In September 2004, a further visit was made to Iraqi Kurdistan
in order to promote the Charter in meetings with members of the government
and Kurdish women’s representatives.

The Charter will continue to be presented to the citizens of the Kurdish regions
in addition to international, national and non-governmental organisations in the
regions and diaspora, including the UN, European Parliament, human rights
and women'’s rights organisations, political parties, cultural organisations and
academic institutions. A particular opportunity now exists in Iraq, since the
overthrow of the Ba’athist regime, to establish the rule of law under the auspices
of a genuine participatory democracy. For this reason the document will also be
presented to the bodies responsible for enacting, amending and implementing
the law in Iraq and Iraqi Kurdistan.

It is hoped that these bodies, particularly the Kurdish Parliament and Kurdistan
Regional Government, will support this document for the rights of women in the
Kurdish regions and diaspora. These bodies are urged to consider seriously the
domestic incorporation of the rights and needs identified in the Charter in both
letter and spirit.

Shne Hedati, Mahabad Qaradaghi, Kerim Yildiz
Monireh Moftizadeh Executive Director
Kurdish Women’s Project Kurdish Human Rights Project

(Formerly the Network on the Kurdish Women’s Charter)
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Kurdish Women’s Charter

Charter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish
Regions and the Diaspora

The Kurdish Women’s Project and the Kurdish Human Rights Project,

Noting that law is the foundation of justice and equality and political, social,
cultural and economic security and a safeguard for the protection of individual’s
rights,

Convinced that a firm foundation for a modern society in the Kurdish regions can
only be achieved through democracy and equality,

Convinced that only a separation of religion from state can guarantee a free
democratic society,

Noting the importance of enacting, amending and implementing legislation
which is based on universal human rights as they are codified in the Charter
of the United Nations, in the Universal Declaration of Human Rights, in the
international covenants on human rights and other conventions, resolutions,
declarations and recommendations,

Concerned that religion is often misused in order to legitimate an infringement
of rights guaranteed in a democratic society and fosters discrimination against
women,

Aware that a change in the traditional role of men as well as the role of women in
the Kurdish society and in the Kurdish family is needed to achieve full equality
between men and women,

Determined to implement the principles set forth in the Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination against Women (CEDAW) and the
Declaration on the Elimination of Violence against Women, we therefore find it
necessary to highlight Kurdish women’s demands for equality in order to bring

11
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about a fundamental transformation for all women within the Kurdish regions
and the Kurdish diaspora,

Call for the following:

Article 1

Any legal system within the Kurdish regions shall condemn and eliminate
discrimination against women in all forms. Referring to CEDAW the term
“discrimination against women” shall mean any distinction, exclusion or
restriction made on the basis of sex which has the effect or purpose of impairing
or nullifying the recognition, enjoyment or exercise by women, irrespective
of their marital and sexual status, on a basis of equality of men and women,
of human rights and fundamental freedoms in the political, economic, social,
cultural, civil or any other field.

Article 2

Women shall not be discriminated against in the political and public life of
Kurdish society and, in particular, they shall have:

(a) Equal rights before the law, e.g. equal rights as witnesses;

(b) The right to vote in all elections and to be eligible for election to all
publicly elected bodies;

(b) The right to participate in decision-making bodies at local, national
and international level, such as parliaments, governments and
political parties;

(c) The right to participate in non-governmental organisations and
associations.

Article 3

All appropriate measures shall be taken to eliminate discrimination against
women in all matters relating to family relations and marriage, in particular:

(a) Marriage shall not be legally entered into without the full and free
consent of both parties, and not by any person under the age of 18;

(b) The same rights and responsibilities shall exist for both spouses
during marriage and at its dissolution, including reproductive
rights;

(c) The same rights to decide freely on the number of their children
and to have access to information, education and means to enable
them to exercise these rights;

12
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(d) The same heritage, ownership and property rights;
(e) The traditional practices of polygamy, temporary marriage and
dowry shall be forbidden.

Article 4

All appropriate measures shall be taken to eliminate discrimination against
women in the field of employment, in particular:

(a) The right to the same employment opportunities and to equal
remuneration,;

(b) To prohibit dismissal on the grounds of pregnancy or of maternity
leave;

(c) To introduce paternity leave with pay;

(d) To provide necessary supporting social services, e.g. nurseries,
to enable parents to combine family obligations with work
responsibilities and/or social activities.

Article 5

(1) The term “violence against women” means any act of gender-based violence
that results in, or is likely to result in, physical, sexual or psychological harm
or suffering to women, including threats of such acts, coercion or arbitrary
deprivation of liberty, whether occurring in public or in private life.

(2) All appropriate measures shall be taken to condemn and eliminate violence
against women and no custom, tradition or religious consideration should be
invoked to avoid this obligation with respect to its elimination, in particular:

(a) Prevent, investigate and, in accordance with the existing legislation,
punish acts of violence against women, whether those acts are
perpetrated by the State, by non-state actors or by private persons;

(b) Develop penal, civil and other sanctions in domestic legislation to
punish and redress acts of violence against women, e.g. consider
“honour killings” as murders, provide shelters and protection for
women and their children;

(c) Abolish cruel, inhuman and degrading measures of punishment
such as stoning, which are mainly executed against women.

Article 6

All appropriate measures shall be taken to combat all forms of sexual exploitation
and trafficking of women and girls.

13



Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

Article 7

All appropriate measures shall be taken to eliminate discrimination against
women in order to ensure equal rights for women and men in the field of
education, in particular:

(a) Girls shall be afforded the same conditions and the same access to
education, vocational training and studies as boys, the recommended
minimum of nine years of compulsory and free education for
children;

(b) Any stereotyped concept of the roles of men and women at all levels
and in all forms of education shall be eliminated, in particular
textbooks shall be revised to accurately reflect the role of women in
history;

(c) Women shall be afforded the same opportunities to benefit from
scholarships and other study grants as men.

Article 8

(1) All appropriate measures shall be taken to eliminate discrimination against
women in the field of health care in order to ensure access to health care services,
including that related to family planning.

(2) Traditional practices like female genital mutilation shall be prohibited by
law.

Article 9

Appropriate measure shall be taken to eliminate discrimination against women
in other areas of economic and social life, in particular:

(a) Therightto family benefits, e.g. for Anfal women, children, displaced
and other affected families;

(b) Women shall have the right to free legal advice regarding all forms
of discrimination against women.

14



Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

> ) Saolu;lesl>
ulSaus,6S anl,ad a Ub; lSaushl g Blo & anliy;lesls
vhoxas a 5,55 (sul5 9
(wgpos oU s @y lgsganal)

3,95 (53980 (s9lo S038,1 9 )95 (N3 S63HM
clbwSay 9 S0l sacly Lul a5 Sogds (sauts @
9 el «SyelS  (wiulansS  csewlow  ainlwl

AU lSadle (saiwbl s,18,5,9

o5 SaSJansS § uSoliaiw Sauzu aS Salgy 95 Haw a
9 wewbSeons sy, A lpa wWlaussS asjas
o9l,6ais solwSa

csolgios walges @l b b lpas aS Saly,y 9a5 jauw a
ks 91,8900 9 3LU SwaS)ansS s)a88 e

Lol usSosly o 0lls 5 ¢usS oal sus,Selxo,a
ad B30 il ulSo,Sis  awiges,aS  leaiy,awal
Saol)l> WlSoggi SSaogial S9l,xSy,  Saolulosay
s @ UlSagogaiaisy aoliloudy 9 Bie sdlo (igg>,aS
Qirwh 9 Wbyl aolyby (aoliigasSSy), 9 Bir o
. i S eglySvaway

o Seggeslisias Ll Ly Gl @S Segd) swibaSw @
o (sl @ vladalge), (wde §1 wixSes,09
S,ASig > W00 9 1awilSgous SaSlasyS al UlSogl,S a8 o
U3 @ 5> ws,lglas

9 u|_9l.u SHU L;\J_g_)v a lS)lSJl)SS as LSO_9QJ nS)Lu.u_g.m U
53,5 iz sl a9 S sqSJqus @ Cbo,sl
LS\JlSOJJCU wsu>,Sosly )q_wcu UJ)SI.\.u 9 U99J,99-w CU
ulJo)SlJ D 5D ._JCLu)lSLo' 0,9> 9909D d\Jb)JBquJ ‘SC{.ol.ul.qu
JCl.u).ug_Ug_gJ 0)0> 990AD SUALDU 6)|9QSJb g(CEDAW)
3,85 93 wlawslexls Guilies (swwghr el W5 @ 5>
SIS Srailiud iwuae W ¢ g9 bwSa &

15



16

Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

SaSJansS al g UlSaus,gS ani,as a Ulj 950ad & (oA
dxulonaa al 5,65
rauad Uloogo,lgs> Sailu;lexls ol

1.

9908 JulSays,eS axsl a (ulwl S 0590l jas
Sacosad g wuls vlgbay W5 @ 3> Lslglas (sSasegii
55 UsylgUas" Sojlgaiwes oggild IS(CEDAW) &l og .olSs
9 uSwaw (Wl 03> ggead sl a4 "uby @
"o p2gi Sloaw awal wysSesesly as aSiis)S)ls egiw
Sogn,Slias ol us,Ssaly uwaae ol 8L as
v b a a8 Sblg ol uano,da «su,lsBU
Ol il s> Ol sably,awgld  (us,S9lxoe,,
9 Vo wlladle d wWj 5 sy S silloaw jauwa
¢ S)eilS 1 SHeel (ewlow S)ley A Laio A awsl;b
.).I*JlSo)[gJ_ 9 (SVOdA0

2 S

9 o lbow wb) a 09 u>)|9UCL® S99,U99,, b ul.;)
Juwdwl @ dss,eS sallansS A swis LS\quUct.ogS
) LU A0,DN gl

vlbuSay (89l aggos & (Islwl jauha dd vluSay ¥ -U
) ) daslauslgal o

& oigULss ¢ ulSais,lidas ggead al UbSies (sdlo -¢sy
50509|)>).}3.qu S l§)o>_99|> 9909D

sawd g Inby ool ad U,y laway sSlo -isy
LLV09UAGL § (WO (suwl ,awadl g 9 (swazgl suwl
Wl awlow a6, 9 waogS> Wleal ), Eog

15 S aunogS>U 09,555, 9 danyS al Us,Su)luwa (38l -¢ s



Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

3 N>

9 U Siwanay & L sy Jay,Slly 9 Jsas ggeas
wilSagrona ssean a Ol a 33 OslolUas (95,8
roawl @ s sahawsld ol a9 uliis

Solodi Suawl;0, v a4 SHls awgld a4 v siaulgo, -U
(@ yi0aS Jlw 18 a uluaeai UlwolSzd g Vogs,an

d gz ccwad ,wgld 995 ,ad § vluSa ¥ g A -y
wol; Segalioglan S A g 9 wwljosasy Sogle
09 (sulidpoad, s (sdlo dggos & ¢l awgla

WJlaio So,lo; Hauwa alsll (suls,by @ vlwSay (sdlo -5y
o oweSloy, 9 Vg 9 Sl sulidpwoesa
Olslaganl & OlSaiuust uSo,aw o3l (silidpiwesay
) duloSasle slus,Say al

tlay,1aSJg0 9 sutiogls 9 Whue A VS (Olo ~(s3

i weld ((ujed Jog lSaia (wis)Sacesad -
teswo,lo 9 swils

V 4.5

& LB @ cowgh Saw,llsi 9 Jead 0,3> ggoad
ulaels 9 US,SHS SHley ad VL5 @ 55 Ws)lgUad (89,8 i
roaul a (ds,lS al

a viilyzaels 9,8 a LluSay (ssa9 05 (suLluso, sSlo -U
FOlaSay (siwo19ad g axggo 9,8

Ol unS; salsw a ws,S 05,8 (wus,Sacesad e
«Jlaio L;\Jb)S_ngg 9 099.,JV|.\.L0 dvﬂ.]g.o

. ‘09990 A (iulSsl iddie Sogle sibils sy
siUaegS 5,l595500,5 9 gl (3SWES (US> s
t5)|9.g Ungl._; 9 ululs G ‘UUng -.SCl»lJ 9 Cl§.';¢l._g|> 309
Bog,ad 9 W,S,8 9 b by waS,a wxbal,
& luBawalanss auwsSVls a ulos,Su,lma  (siad,os

HEVYEWE 2.3V

17



18

Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

5,

0,8> 9904 Sllo @ "UL; A 3> Siuigligy "Sojlgaiwoes -1
aS wiySos osly ,ou; Sbaw jawal as oxigg (sSJ,lido,
ooanSsow S)Ls ol sia Maw aSe)" Ol caiuos
0905,S 9 SaLwo,ad ®og,ad . w80 (599,05 9 (sSujud
wibs add g ol ad ws,Seawasy vl ws,SHLE; (il 50
v 1S b @ 2 5 vayUaoss

9 UnSHu & ddoad 08> geed  uiws,Say -2
aud IS Ugl>0, 9 VU5 W 3> Si 9 Nggi subilulgliay
v A sl sSisly o Lud, Ol w9 o 08>
rwal @ lsL,b d as,a padd UlsVss (swaao
WSo,)lgoad Lwl sy @ « 9 ogaudssSdd (Us Siway,as -U
9U > ‘ub) DU 5 ).wb SH09997  S0905,S (sUd)S suod
tSlSJODy)b vV a ol «wligg, ClSJCu)gS SiSU o aslges,S
il 09AA0gS>

9 e «svba> il & WShw wlapawaS -
USS (ool (w0 13wg>olb sulSLwl ad i (solSaslgls
Uggos &1 OU5 W 5> Siiigiegi (WSl Sogas,S9910,38 o
wlol a4 "Woraw sawbl solwl @ Oly (suiigs”
SLELL SsS 9 Blay 9 wiiily cowdsaoay (suiieS
v S0 Gwls vlSdlaie g Wb,k &

9 Wl Wby SHly 08> 99008 (USSpi v
Ol Segpeo,r dawl @ aS ulls,a Jdog (s, 8S9w
woS 0505y 9 090>

V 6
wid,Siwa,u & Jdally 9 Jeaad ggoad M)CSCU
s il s sewSiw w50 ggseslistas

WOl=S 9 Ub5 CanSiw @ ub)SQJ%Lo9|>9Q.w



Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

7 s>

GUSSIWALN & Gowgly SVadA 9 Jead  ggoas
@ by 1y Ve 5 Lakiss S)ley @ Wby @y 3y wsslslas
rwaul

UlaS & Sy s>,a0g)ad (595,550 9 wad s sulagy -U
& S)luiny LJawainy So3,09,a 9 LS Sl al u|_,95 9
] 08505 Ullawo & (ubsa 9 L850 Lsuses> Jlw
Us,lglad § aiwoo; aS il 9 LUes=8s 08> ggoad -isv
aJ Ulgly 9 UL; wladle g &,a5 9 Jg, au wo,bacw sug;lwos
S9eLy wanl a4 9 lied Iy 03,09, (swliww
9 o9tiiply  Sgahaw  wies wlSaS8 i
a IsaSJansS al Ob5 Csuggsie S, aS elid> A o9y, Slx
09l Ko, [ulgl

Sog ey Segal g1 VL5 §r LlwSay (sa9,05 uublw -ty
0,5,09 UlSaian,ba) S99 UL (suaijes (seligd @ Llgly
tolgs lapanas §

8 >

99098 (SHALDA §) Wb Couugl SVaba 9 Jeas -1
U 9 uwg, N iy w S)ly d Us)lilas sSH8>
S, lgual S,e85a0 55 IS AW w9
a4 Suoga aS baslgal digees &y lawiwg, N (s, W
QAd 09> Sanl,a oWy

Lwl i @ e us,Saiaias gSog (sulSaui, 4 o, 5L -2
oSy acoxad

9 Jb

08> 990 (uiidL & Wlohud swinwsS 9 Jgas
U dagaulansS o Sieel il wiloley a elos,lglas
roawl

b3 a0 digges & wWlSails a4 waul sallo,es (silagy -G
UlSoggi9aSilil; @l 9 USo,ll il « WUl (Jlasas

19



20

Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

wanl (slSaw, 8 Obs & wal SasS (us,Sawls -y
wudlolasd a4 sxogay A ulwl Siisly, 9 ulesid), @
L3 @ 55 glSesly



Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

Daxwaznameya Jinén Kurd
Daxwaznameya maf G azadiyén jinan li herémén kurdi @ li derveyi
welat

Projeya Jinén Kurd 0 Projeya Kurdi ya Mafén Mirovan

Baldérli ser hindé ku gan(n bingehé dadperweri 0 wekheviyé G ewlehiya
siyasi, civaki, candeyi 0 abori G berevana parastina mafén kesf ye,

Qayil ku bingehek gayim bo civakek ndjen li herémén kurdi dikare tené
bi réya demokrasi 0 wekheviyé peyda bibe,

Qayil ku tené vegetandina din ( dewleté ji hev dikare civakek demokratik
misoger bike,

Baldér li ser giringiya danin, guherrandin 0 bicihanina gandnan yén
bingehé wan mafén mirovan yén gerdini wek hatine berhevkirin di
Bingehnameya Neteweyén Hevgirti de, di Danezana Gerdani ya Mafén
Mirovan de, di peymanén mafén mirovan de 0 di peyman, biryarname,
danezan ( pésniyarén di de,

Xemgir ji hindé ku din pirri car gewt té bikaranin daku rewa bét xwiyakirin
binpékirina mafén li civakén demokratik misogerkiri 0 daku ré bide
awartina diji jinan,

Haydar ji hindé ku guherrandin di rola kevnar ya zelaman de G herwa

di rola jinan de di civaka kurdi 0 malbatén kurdi de pédivi ye daku
wekheviya di navbera jinan (0 zelaman de bét bidestxistin,

Bibiryar ku bi cih bine rébazén di Peymana Hilwesandina Hemi Canén
Awartina Diji Jinan (CEDAW) 0 di Danezana Hilwesandina Sideta Diji
Jinan de destnisankiri, lew em pédivi dibinin pate bi daxwazén jinén
kurd bikin bo wekheviyé daku guhartinek bingehin peyda bibe bo hemf
jinén li herémén kurdt 0 li revenda kurdf,

Bang dikin ku:

Bend 1
Her pergala dadi li nav herémén kurdi divé her cGn awartina diji jinan
mehkim bike G nehéle. Bi balkisandina li CEDAW, tégiha “awartina
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diji jinan” divé bét wateya her cin cudakirin, béparkirin 0 sinorkirina
li ser bingehé zayendi hati kirin ku bandor yan armanc mezaxtin yan
betalkirina naskirin, ¢éstin yan xebitandina mafén mirovan (O azadiyén
bingehin e ji ali jinan ve, statiya wan ya zewaci ¢i be ji, ca di waré siyasT,
abori, civaki, candeyf, sivil yan yén di de be.

Bend 2
Nabe awartina diji jinan bét kirin di jiyana siyasi (0 gelemperi de di civaka
kurdi de Q, bi taybeti, divé wan hebin:
(a) mafén wekhev li gel zelaman i pésberi dadé, bo nimlne
mafén wekhev wek sahid;
(b) mafé dengdané di hemt hilbijartinan de O mafé berbijariyé di
hemi dezgehén bi gelemperf hilbijarti de;
(c) mafé besdarikiriné di dezgehén biryardané de li asta deveri,
neteweyi 0 navneteweyi, wek perlemanan, hikimetan 0 partiyén
siyasf;
(d) mafé besdarikirina di réxistin 0 yeketiyén ne-hikimf de.

Bend 3
Hemf péngavén bikér divé bén avétin bo nehélana awartina diji jinan di
hemi warén tékildari malbaté 0 hevseriyé de, bi taybeti:
(a) zewac divé bi qaniné neyét rewakirin béyi rezamendiya
temam 0 azad ya herdu aliyan, 0 nabe ti ji herduyan kémtiri jiyé
18 salan bin;
(b) maf G erkén wekhev divé bo herdu hevseran hebin di dema
hevjiyané de ( lidema betalkirina wé, di nav de mafén berhemdari
I
(c) mafén wekhev bo bi azadi birydardana li ser hejmara zarrokén
xwe (0 mafé xwegihandina agahiyan, perwerdeyé G alavan bo
bikaranina van mafan;
(d) mafén wekhev di mirasgiriyé, xweditiyé G maliyeté de;
(e) neritén kevnar yén pirrjini, zewaca demki 0 next divé bén
gedexekirin.

Bend 4
Hemi péngavén bikér divé bén avétin bo nehélana awartina diji jinan di
waré karkiriné de, bi taybeti
(a) divé wan mina zelaman delivén wekhev yén karkiriné 0
heqdestwergirtiné hebin;
(b) jikaravétina ji ber avisiyé yan betlaneya dayikaniyé divé bét
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gedexekirin;

(c) betlaneya babiniyé ya mugedar bila bét raberkirin;

(d) xizmetkariyén civaki yén destekder, mina dayegehan, divé
bén peydakirin daku delivan bidin débavan ku erkén malbati li
gel berpirsiyariyén kar 0/yan ¢alakiyén civaki bimesginin.

Bend 5

(1) Tégiha “sideta diji jinan” té wateya her reftara sideti ya li ser bingehé
zayendi be ku encama wé dibe, yan belki bibe, ziyangihandina yan
ésandina jinan, di nav de gefén wan reftaran, tade yan béparkirina kéff ji
serbestiyé, ca di waré jiyana takekesi yan ji ya fermi de be.

(2) Hemi péngavén bikér divé bén avétin bo mehkdmkirin 0 nehélana
sideta diji jinan O nabe ti adet, kevnesopi yan baweriyén dini bén
bikaranin bo régirtina li vi erki, bi taybeti divé:
(a) reftarén sideta dijTjinan bén berlégirtin, I€kolin G, ligor ganiinén
heyi, cezakirin, ca ev reftar ji ali dewleté, aliyén ne-dewleti yan ji
mirovén takekes ve hatibe encamdan;
(b) gandnén cezayi, sivil G yén di yén xwemali divé bén pésxistin
bo cezakirin O tezminatkirina van reftarén sideta diji jinan, bo
nimQdne “kustina namasi” divé wek getil bét hesibandin 0 parézkari
0 penageh ji jinan (O zarrokén wan re bén dan;
(c) cezayén hovane, nemirovane 0 bégimetker, mina kevirkiriné,
ku heri z&de diji jinan tén bikaranin, divé bén hilwesandin.

Bend 6
Hemipéngavén bikér divé bén avétin bo régirtina li hemi cinén selandina
cinsi G bazirganiya bi jinan 0 kecan.

Bend 7
Hemi péngavén bikér divé bén avétin bo nehélana awartina diji jinan daku
mafén wekhev bén misogerkirin bo jinan G zelaman di waré perwerdeyé
de, bi taybett:
(a) divé kec li gel kurran bi sertén wekhev xwedi heman mafan
bin di perwerdeyé, rahénana piseyi 0 xwendekariyé de, di nav
de perwerdeya pésniyarkiri ya heri kém neh salan ya mecbari (
belas bo zarrokan;
(b) her tégihistina qalibgirti ya li ser rolén jinan (0 zelaman, li ¢i
asté O bi ¢i ciné perwerdeyé be, divé bét hilwesandin, bi taybeti
pirtOkén dersé divé bén veragavkirin daku rola jinan di diroké de
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bi diristi diyar bikin;
(c) divé jin mina zelaman xwedi heman delivan bin bo mifadariya
ji bexsisan 0 xelatén di yén xwendiné.

Bend 8

(1) Hemi péngavén bikér divé bén avétin bo nehélana awartina dijf jinan
di waré garederiya saxlemi de daku xwegihandina xizmetén saxlemf, di
nav de plankirina malbati ji, bén misogerkirin.

(2) divé neritén kevnar, mina xesandina endamé cinsi yé jinan, bi ganné
bén gedexekirin.

Bend 9
Hemf péngavén bikér divé bén avétin bo nehélana awartina diji jinan di
warén di yén jiyana aborf O siyasi de, bi taybeti:
(a) mafén wergirtina mifayén malbati, bo nimQne bo jinén Enfal-
kirf, zarrokan, malbatén aware 0 yén di yén ziyanlébQyf;
(b) divé jinan mafé siretmendiya dadi ya belas hebe li ser hemi
cln awartina diji jinan.

Ev daxwazname di preskonferensek navneteweyi de roja 22.06.2004
li Perlemana Britanyayé hatiye péskéskirin. Orijinala daxwaznameyé

bi kurdi (kurmanci G sorani) G inglizi ye. Ev kurmanciya resen ya
daxwaznameyé ye.

24



Charter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

3080 51 al uldas Aoy

A Al 9 A 8l hlial) B3]l 4y ey (3 gha AaY
Ol (3 sl 250 )< Aadiiall aa o shacilly A0 5K B yall mali s

5 S ¢ elain¥l (bl GO Gelall g 58 basadl 5 Alaadl Galid sa o8 o e DU
cagdsia oo AN 5o AU galaidy)

5 A 5 Y] Gind o (S Y Ao S0 GR35 Cuaad inal ol ol Uia Uil 5
‘E‘jw‘ 9 a.'gk\‘)é}uﬂ\

Al e cpall Juad (el e Jaid a5y Ll i ganall 5 all adina) el of e lasl

A S0 el 3y ol A Guada 5 Qs a0 Asaal Slie) iy 3AY1 5 55 i ) Lie s e
daaliall aeY!) dalaial dalal) dgrand) L3 i A L) 3sia Ay 3 s LS ) (3 shal
cs DAY A5l EEY) 5 <l 5 5l e Slad

Cladinall 8 diladll (6 iall CSen) Lo due il o lim cpall aladi) ¢ g (e LlE e |y
8l yal) aa Jarall A jlee poaniil g dukal gl

Jal 5 2SI aainall L33l sal 5 Ja i e IS ol sl 3 il Gaa) o e S)
el 5 Jal G ALSH 8 glsal) (il (555 puin el A3 KU ALl

n ndll jalhe pes o o liadll A8 Lgiiaal A (sabuall (ki s )5 i o e baja
e = ok (5 sl (g Lan 5 lld S0 51 el aum Clial) 4 jlae 453V 5 (CEDAW) 3l 4l
ol & 5 A )< Bhll sl el gl 8 3 50 ol s Claal dal (e a0 S 31l Bl gl
el

b L Ll 1
11 i

s A 8 el i juail) 4y a5 A3 Ay yS Bl 8 a5l U gl e
ol e L8 s g3 pall i o olad] o S 5l (CEDAW) iyt G5 (31_a) 2 uaill)
oLl (gl Aledll A jlaall CllS) 5l sall 5 @l ) Cilaaal N Gy 5l i g 5 uind

5 a0l G sl el e aiey o ng Ji a5 Al (geliagl e il (an
5 A e laiall (Aaba®Y) il sanay) e ) aly a5 Glu) Gia 5 el
e Al

2 Al

25



26

Charter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

5 S painall L Adall Ao ldin) 5 Al sladl & Saall )6 jall i e Y u\u;.a
1 il )

e aSladl) oLl 3algll L 8) dsallS ) 38 ALl o Sl pa 81 sbsadl 3 ()

_:L.\;.u,d\ Aaladl Ol el e é\ E) u\.ﬂ;.u‘}“ @@u)ﬂ\ E) ;u’}.aﬂ\ Ga (u)

sl 5 Ak gl 5 A Y] il sl mes ol s Slasssa B 3S Ll s ()
Al QI 3aY) 5 A Sall 5 glal s

ApesSa poad) cladaidl g Cleand) 8 3S Ll Ga (&)

I

Ll pran 8 adde eliadll o5l el o Sl A jlae pial lgpan CLISYT 505l J
fdalin szl ool 5 Aliled) BRIl dalaial

Lo gl 0 Y o o 5 il a5 il Lia L W) e 5 5ka 21530 iie) pae (1)
Bde 4l e

die A i) dua 30 slall oL ;\y&,ﬂumjx\}d}mx b\}w\ LJL,M.(_.)
5 e sladl GLiS) a5 JUkY) 2ae Jsa all ) al Ala) gjs\}w\ Chasa ()

G sial) el A jleal saeludd) 5 el e J guanl

AL ellall 5 &Y Bsia b Ja )l g s gl (e (&)

coseal)l (8 g sl 550 g a5 50 aaed el sk e ()

4 i)

b gl g deadl Ve 851l aia Gl A jlae aal A U Cle) a1 aen JA3)
el

oY sl G RS el il e b 5 G ()

(Jihll Ay i 5 R ga¥) 5 el wiall sl Jasdl oy Jaadl (e 81 el 3k e ()
oot ) de gine s sl 3 3la) 4 i ()

JULY) () 53 sa¥) SIS dpelain¥) Claddll 54y 55 pall Clacloa) 53 (&)
AL 5 Jeall 5 Aada gl alga 5 Alilall agilal 5 G anll (e g 5 oY) (Sl
Jaelaay) clabl

:5

wuigce)bg1w\uus}m}uu,mmc_mg;(biﬂumad\)wmw1
Gms.d\)\Ls_\u;.“j\uuu;.“dhﬂ_,\‘)‘)‘aﬂd\;.“GAMU\USM}\MGJ\}M‘)A\

}\ D‘JAX‘ )L\;\ J\ MJ}A}‘ dl.«a‘z(\ Lﬂk\.’e\.\sﬂ_\ .‘u.\@.\j\é&:(o\)‘d\ Muyd\) nJh&ML&S b\)ﬂﬂA

Apaddl) Jf Lelda¥) leloa oo el s

S cale 3 3a9 ase ydaya b i) 53l i caiall 5_alk e oLiaill 3 geall JS J3 2

M\A.M:\.Ag.d‘oég_\e\_\ﬂ\wux_\ﬂQ\JJJASMJAQ‘Aﬂu}\u|JG\jJJ\AS



Charter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

238 Caus ) 5o ) gu 31 yall dum Caial) Jlaf Llaa g 5alial) ol 58l (35 Bl 5 aia (1)
Ol paladl f (e sSs e Galies J e s A U (e JladY)

S0 Aldlaa g el diha gl ol 8l G (5 HAY) a5 Aiaad) A giall aali ()
Aland) (el pe U8 23 a8 L) Sl 5 (el Jug) @l o e sl el i il Jlac
_QY\A.“ XYY bﬁ uglhk\ B ;—Ludﬂ

Gaysdle 35 A 55 jlaadly an ) Jie Al 5 udin gl iy el e LIS Liadl) ()
Al

16 A
bl g elually s el 5 il JOALY) OIS apen Ay jlaal da DU el a) Aa3)
V7 Ak

b el 5 Ol U A sl (3 il el Cangs 51 el st el A jlaad e U s a1 383
I EVAFOURRI W-  VO

3 paladl) o J geanll Y L iy A il 5 el Gk il g of g (1)
kB el ) g Al anlanll i a3 58 alldad g bl Hall 5 gl )
Sl 5l sinse (B30 el 5 a5 oo W) @) sl 5l il JSA ) ()
D3 dapma s ) gy (aSai 48l Lngall KU kil alay o iy 5 Adlis) el
G 85l

Ll ) VLN 5 ially s Y e qias SVl el alad &8IS0 a3 (B ()
LAY

18 i

e Ll sean ol Caagy Baal) daadll e 351 5all i Sl aiad e U <l ghadl) 3a3) ]
siall Jadasilly dalaiall L Loy cilaaal) el
LA 3 8 31 pall GRS il il jlaall 5 lalall (s pia 2
19 i)
5 ALty slal) e s AT Cllaa 851 el aa il d jlas aiad da DU el a1 A4
JEAM_\;L«.\;Y\

5 JULY) el e JWlI Wlaia 5 55 Aualiy 5 3 sSial) B el S Cliacadall =i (1)

IS TN RGeS
Loy Aaliall L) gen b Al i i 5L Ll 31 el Joand of s ()

laas M\

27



28

Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora



Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

KURT BOLGELERINDEKI VE DIASPORADAKI
KADINLARIN HAKLARI VE OZGURLUKLERI
SOZLESMESI

Adalet ve esitligin; siyasal, sosyal, kiiltiirel ve ekonomik giivenligin ve kisi
haklarinin korunmasinin giivencesinin temelinin hukuk oldugunu kaydederek;

Kiirt bolgelerinde modern bir toplumun saglam bir sekilde kurulmasinin sadece
demokrasi ve esitlik yoluyla basarilabilecegi inanciyla;

Dinin devlet islerinden ayr1 tutulmasiyla 6zgiir demokratik bir toplumun garanti
aliabilecegi inanciyla;

Yasal diizenlemelerin, Birlesmis Milletler Sézlesmesi, Insan Haklar1 Evrensel
Beyannamesi, insan haklari ile ilgili uluslararasi sozlesmeler ve diger sdzlesmeler,
kararlar, deklarasyonlar ve tavsiye kararlar: ile bir sistem olarak ortaya ¢ikan
uluslararasi insan haklar1 temelinde insasi, 1slah edilmesi ve uygulanmasinin
onemini kaydederek;

Bir demokratik toplumda garanti altina alinmis olan haklarin ihlali ve kadinlara
kars1 ayrimcilik glitmek amaciyla dinin kotiiye kullanildig: kaygisini tastyarak;

Kadin ve erkek arasinda tam bir esitligi gerceklestirmek icin Kiirt toplumunda
ve Kiirt ailesi i¢inde kadinin rolii kadar erkegin geleneksel roliiniin de degismesi
gerektiginin bilincinde olarak;

Kadinlara Karg1 Her Tirlit Ayrimciligin Onlenmesi Sézlesmesi (CEDAW) ve
Kadinlara Yonelik Siddetin Onlenmesi Bildirgesi'nde ortaya konulan prensiplerin
hayata gecirilmesi kararliligiyla, ve buna bagl olarak, Kiirt diasporasinda yer
alan ve Kiirt bolgelerinde yasayan tiim kadinlarin kokli degisimine yol agmak
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amactyla Kiirt kadinlarinin esitlik i¢in ileri siirdiikleri taleplerinin altini ¢izmeyi
gerekli gorerek asagida belirtilen ¢agriy1 yapmaktayiz:

Madde 1

Kiirt bolgelerinde hukuk sistemi kadinlara yonelik ayrimciligin her tiriini
mahkam etmeli ve dislamalidir. CEDAW'da “kadinlara kars1 ayrimcilik” terimi
ile kastedilen, medeni hal ya da cinsel konumuna bakilmaksizin kadinlarin
erkek-kadin esitligi, insan haklari ve siyasal, ekonomik, sosyal, kiiltiirel, medeni
ve diger alanlarda temel ozgiirliiklere dayanan, haklarini tanimayi, kadinlarin
bu haklarindan yararlanmasini ya da kadinlarin bu haklarini kullanmasini
engellemeyi ya da yok etmeyi amaglayan ya da bu sonucu ortaya ¢ikaran cinsiyet
temelindeki her tiir ayrimcik, distalama ya da sinirlamadir.

Madde 2

Kadinlar, Kirt toplumunun siyasal ve kamu hayatinda ayrimciliga tabi
tutulamazlar, ve kadinlar 6zellikle de:

a) Yasalar oniinde esittirler; 6rnegin sahit olarak esit haklara sahiptirler;

b) Sec¢imlerde oy kullanma hakkina ve se¢imle olusan kamu organlarina
secilme hakkina sahiptirler;

c) Yerel, ulusal ve uluslararasi seviyede, parlamentolar, hiikiimetler
ve politik partiler gibi karar alma organlarinda yer alma hakkina
sahiptirler;

d) Sivil toplum kuruluglar: ve derneklerde yer alma hakkina sahiptirler.

Madde 3

Aile iligkileri ve evlilikle baglantili biitiin konularda kadinlara kars1 ayrimcilig
engelleyen biitiin uygun tedbirler alinmalidir, 6zellikle de:

a) Iki tarafca da tam ve 6zgiir olarak onaylanmadikea ve birey 18 yagindan
kiigiikse evlilik hukuki olarak gegersiz sayilmalidir;

b) Evlilik stiresince ve evliligin sonlandirilmasinda ¢ocuklar tizerindeki
haklarda dahil, ayn1 hak ve sorumluluklar eslerin her ikisi i¢inde
gecerlidir;.

c) Cocuk sayisina 6zgiirce karar verme ve bilgi alma ve egitim ile bu haklar1
kullanmayi saglayacak araglar1 edinmekte esler ayni haklara sahiptirler;
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Miras, mal ve miilk edinmekte esler ayn1 haklara sahiptirler:

Geleneksel cok eslilik, gecici evlilikler ve baslik alinmasi yasaktir.

Madde 4

Caligma alaninda kadinlara kars1 ayrimcilig1 engelleyen biitiin uygun tedbirler
alinmalidir, 6zellikle de:

a) Kadinlar ayni ¢alisma firsat1 ve esit ticret hakkina sahip olmalidir;

b) Hamilelik ya da dogum izni gerekgesiyle isten atilmalar
yasaklanmalidir;

c) Ucretli babalik izni verilmelidir:

d) Ebeveynlerin aile yiikiimliiliikleri ile is sorumluluklar1 ve/veya sosyal
faaliyetlerini harmanlayabilmelerini saglamak i¢in ana okulu gibi
destekleyici sosyal hizmetler temin edilmelidir.

Madde 5

(1) “Kadinlara yonelik siddet”kavramu ile kastedilen, kamu hayatinda olsun, 6zel
hayatta olsun kadinda fiziksel, cinsel veya psikolojik zarar ve aciya yol agan ya
da yol agmasi olas1 cinsiyet farliligina dayali siddet iceren herhangi bir eylem
olup, buna s6z konusu eylemleri yapma tehdidi, tesebbiisii ya da keyfi olarak
ozgiirlikten yoksun birakmak da dahildir.

(2) Kadinlara yonelik siddetin mahkam etmek ve engellemek i¢in biitiin uygun
tedbirler alinmalidir ve bunu engellemekle ilgili yiikiimliiliiklerden kaginmak
i¢in hicbir gelenek, gorenek ya da dinsel telakki giindeme getirilemez, 6zellikle

de:
a)

b)

c)

Ister devlet tarafindan, ister devlet dis1 unsurlar tarafindan, ister dzel
kisilertarafindanislensin,kadinlarayoneliksiddeteylemleriengellenmeli,
sorusturulmali ve varolan yasalar ¢er¢evesinde cezalandirilmalidir;

Kadinlara yonelik siddet eylemlerini cezalandirmak ve ¢oztimlemek
i¢in yerel mevzuatta cezai, sivil ve diger yaptirimlar gelistirilmelidir.
Ornegin, “tore cinayetleri” cinayet olarak degerlendirilmeli, kadinlar ve
¢ocuklar i¢in siginma evleri ve koruyucu 6nlemler alinmalidir;

Taslama gibi esas olarak kadinlara yonelik uygulanan zalimane, insanlik
dis1 veya asagilayici islemlere son verilmelidir.

31



Chanrter for the Rights and Freedoms of Women in the Kurdish Regions and Diaspora

Madde 6

Cinsel somiirii ve kadin ticareti ile miicadele etmek i¢in biitiin uygun tedbirler
alinmalidir.

Madde 7

Egitim alaninda kadin ve erkeklerin esit haklara sahip olmasini saglamak i¢in
kadinlara yonelik ayirimcilig1 engelleyecek biitiin uygun tedbirler alinmalidir,
ozellikle de:

a) Kiz ¢ocuklar egitim, 6grenim ve meslek kurslarinda erkek ¢ocuklarla
ayn1 imkan ve sartlara sahip olmali, ¢ocuklar i¢in asgari dokuz yillik
zorunlu ve ticretsiz egitim ongorilmelidir;

b) Egitimin her asamasinda ve her tiiriinde kadinlarla erkeklerin rollerine
iliskin klise goriisler dislanmali 6zellikle de ders kitaplar: kadinlarin
tarihteki rollerini dogru yansitacak sekilde gézden gegirilmelidir;

c) Kadinlar burs ve diger 6grenci kredilerden yararlanmakta erkeklerle
ayni firsat ve imkanlara sahip olmalidir.

Madde 8

(1) Aile planlamasi da dahil saglik hizmetlerinden yararlanilmasini saglamak
icin saglik alaninda kadinlara yonelik ayrimciligi engelleyen biitiin uygun
tedbirler alinmalidir.

(2) Kadinlik organlarinmi tahrip eden (kadin siinneti, kadinlik organlarinin
dikilmesi gibi) geleneksel uygulamalar kanunla yasaklanmalidir.

Madde 9

Ekonomik ve sosyal hayatin diger alanlarinda kadinlara yonelik ayrimcilig
engellemek i¢in uygun tedbirler alinmalidir, 6zellikle:

a) Anfal kadinlari, gocuklar, goge zorlanmis ve diger etkilenmis aileler i¢in
aile yardimi hakki taninmalidir;

b) Kadinlarin, kadinlara yonelik ayrimciigin her tiirii ile ilgili olarak
ticretsiz hukuksal danigma hizmeti alma hakki olmalidir.
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Charte des femmes kurdes

Charte pour les Droits et Libertés des femmes dans les régions kurdes et la
diaspora

Le Projet des femmes kurdes et le Projet des Droits de ’'Homme kurde,

Constatant que le droit est a la base de la justice, de I’égalité et de la sécurité
politique, sociale, culturelle et économique ainsi quune garantie dans la
protection des droits de I'individu,

Convaincus que les bases solides pour une société moderne dans les régions
kurdes ne peuvent étre posées qu’a travers la démocratie et I’égalité,

Convaincus que seule une séparation de la religion et de I’Etat peut garantir une
société démocratique libre,

Constatant 'importance d’édicter et mettre en oeuvre une législation fondée
sur les droits de 'Homme universels tels qu’ils sont codifiés dans la Charte
des Nations Unies, dans la Déclaration Universelle des Droits de ’'Homme,
dans les pactes internationaux relatifs aux droits de 'Homme et dans d’autres
conventions, résolutions, déclarations et recommandations.

Préoccupés par la mauvaise utilisation fréquente de la religion a des fins de
légitimation de violations des droits garantis dans une société démocratique et
d’entretien de la discrimination contre les femmes,

Conscients quun changement dans les roles traditionnels de 'homme comme
de la femme dans la société kurde et dans la famille kurde est nécessaire afin
d’atteindre la pleine égalité entre les hommes et les femmes,

Déterminés a mettre en oeuvre les principes proclamés dans la la Convention sur
I’élimination de toutes les formes de discrimination a I’égard des femmes et la
Déclaration sur I’élimination de la violence a I’égard des femmes, nous jugeons
en conséquence nécessaire de souligner les exigences d’égalité des femmes
kurdes afin de provoquer un changement fondamental en faveur de toutes les
femmes dans les régions kurdes et la diaspora kurde,
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Appellent a ce qui suit :
Article 1

Tout systeme juridique dans les régions kurdes condamnera et éliminera les
discriminations de toutes sortes contre les femmes. En référence a la Convention
sur I’élimination de toutes les formes de discrimination a I’égard des femmes,
le terme «discrimination contre les femmes » signifiera toute distinction,
exclusion ou restriction faite sur la base du sexe et ayant pour effet ou objectif de
réduire ou réduire a néant la reconnaissance, la jouissance et I’exercice par les
femmes, quel que soit leur statut marital ou sexuel, sur la base de I’égalité entre
les hommes et les femmes, des droits de ’Homme et des libertés fondamentales
dans les domaines politique, économique, social, culturel, civique ou autre.

Article 2
Les femmes ne feront pas I’objet de discriminations dans la vie publique et la vie
politique de la société kurde, et, en particulier, elles auront :

(a) des droits égaux devant la loi, par exemple des droits égaux en tant que
témoins ;

(b) le droit de voter a toutes les élections et le droit d’étre éligibles a tous les
postes publiquement élus ;

(c) le droit de faire partie des organes décisionnels aux niveaux local, national et
international tels que les parlements, gouvernements et partis politiques ;

(d) le droit de faire partie des organisations non gouvernementales et des
associations.

Article 3

Toutes les mesures appropriées seront prises afin d’éliminer les discriminations
contre les femmes dans tous les domaines relatifs aux relations familiales et au
mariage, et en particulier :

(a) le mariage ne sera pas contracté valablement sans le consentement plein et
libre des deux parties, et par toute personne agée de moins de 18 ans ;

(b) les mémes droits et responsabilités existeront pour les deux époux pendant
le mariage et a sa dissolution, y compris les droits liés a la reproduction ;

(c) les mémes droits de décider librement du nombre de leurs enfants et d’avoir
acces a I'information, a I’éducation et aux moyens de leur permettre d’exercer
ces droits ;

(d) le mémes droits de succession, de possession et de propriété ;

(e) les pratiques traditionnelles de polygamie, de mariage temporaire et de dot
seront interdites.
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Article 4

Toutes les mesures appropriées seront prises afin d’éliminer les discriminations
contre les femmes dans le domaine de I’emploi, et en particulier :

(a) le droit aux mémes offres d’emploi et a une rémunération égale ;

(b) linterdiction du licenciement fondé sur la grossesse ou le congé de
maternité

(c) I'introduction d’un congé de paternité payé ;

(d) la mise en place des services sociaux nécessaires, par exemple les créches,
afin de permettre aux parents de combiner les obligations familiales et les
responsabilités professionnelles et/ou les activités sociales.

Article 5

(1) Le terme « violence contre les femmes » désigne tout acte de violence basé sur
le sexe qui a pour conséquence, ou est susceptible d’avoir pour conséquence, des
blessures ou des souffrances physiques, sexuelles ou psychologiques a I’encontre
des femmes, y compris les menaces de tels actes, la coercition ou la privation
arbitraire de liberté, dans la vie publique comme privée.

(2) Toutes les mesures appropriées seront prises afin de condamner et éliminer
la violence contre les femmes et aucune tradition, coutume ou considération
religieuse ne peut étre mise en avant pour éviter cette obligation visant a
éradiquer la violence, et en particulier :

(a) prévenir, enquéter sur et, conformément a la législation existante, punir les
actes de violence contre les femmes, que ces actes soient perpétrés par I'’Etat, par
des acteurs non étatiques ou par des personnes privées ;

(b) mettre en place des sanctions pénales, civiles et autres dans la législation
domestique en vue de punir et réparer les actes de violence contre les femmes,
par exemple qualifier les « crimes d’honneur » de meurtres, fournir des refuges
et une protection en faveur des femmes et de leurs enfants ;

(c) abolir les mesures de punition cruelles, inhumaines et dégradantes telles
que la lapidation, lesquelles sont principalement exécutées a I’encontre des
femmes.

Article 6

Toutes les mesures appropriées seront prises afin de combattre toutes les formes
d’exploitation sexuelle et le trafic de femmes et de filles.

Article 7
Toutes les mesures appropriées seront prises afin d’éliminer les discriminations

contre les femmes en vue d’assurer des droits égaux aux hommes et aux femmes
dans le domaine de I’éducation, et en particulier :
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(a) les filles auront les mémes conditions et le méme acces a 1’éducation,
a la formation professionnelle et aux études que les garcons, et le minimum
recommandé de neuf ans d’éducation gratuite et obligatoire pour les enfants ;
(b) toute conception stéréotypée des roles des hommes et des femmes a tous
les niveaux et dans toutes les formes d’éducation sera éliminée, et en particulier
les manuels scolaires seront révisés afin de refléter avec exactitude le role des
femmes dans I’histoire ;

(c) les femmes se verront offrir les mémes opportunités de bénéficier de bourses
d’études que les hommes.

Article 8

(1) Toutesles mesures appropriéesseront prises afin d’éliminerles discriminations
contre les femmes dans le domaine de la santé en vue de garantir 'accés aux
services de santé, y compris aux services relatifs au planning familial.

(2) Les pratiques traditionnelles telles que la mutilation génitale des femmes
seront interdites par la loi.

Article 9

Des mesures appropriées seront prises afin d’éliminer les discriminations contre
les femmes dans les autres domaines de la vie économique et sociale, et en
particulier :

(a) le droit a des allocations familiales, par exemple pour les femmes d’Anfal, les
enfants, les personnes déplacées et les autres familles affectées ;

(b) les femmes auront droit a un conseil juridique gratuit a propos de toutes les
formes de discrimination contre les femmes.
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